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CONVENTION 
sur l'interdiction ou la 

limitation de l'emploi de 
certaines armes classiques qui 

peuvent être considerées 
comme produisant des effets 

traumatiques excessifs ou 
comme frappant sans 

discrimination 

Les Hautes Parties contractan- 
tes, 

Rappelant que tout Etat a 
le devoir, conformément à la 
Charte des Nations Unies, de 홢 
s'abstenir dans ses relations 
internationales de recourir à 
la menace ou à l'emploi de la 
force, soit contre la souverai- 
neté, l'intégrité territoriale ou 
l'indépendance politique de 
tout Etat, soit de toute autre 
manière incompatible avec les 
buts des Nations Unies, 

Rappelant en outre le prin- 
cipe général de la protection 
des personnes civiles contre 
les effets des hostilités, 

Se fondant sur le principe 
du droit international selon 
lequel le droit des parties à 
un conflit armé de choisir des 
méthodes ou moyens de guer- 
re n'est pas illimité, et sur le 
principe qui interdit d'em- 
ployer dans les conflits armés 
des armes, des projectiles et 
des matières ainsi que des 
méthodes de guerre de nature 
à causer des maux superflus, 

Rappelant aussi qu'il est in- 
terdit d'utiliser des méthodes 
ou moyens de guerre qui sont 
conçus pour causer, ou dont 
on peut s'attendre qu'ils cau- 
seront, des dommages éten- 
dus, durables et graves à l'en- 
vironnement naturel, 

CONVENTION 
on Prohibitions or Restrictions 

on the Use of Certain 
Conventional Weapons which 

may be deemed to be 
Excessively Injurious or to 
have Indiscriminate Effects 

The High Contracting Parties, 

Recalling that every State 
has the duty, in conformity 
with the Charter of the Unit- 
ed Nations, to' refrain in its 
international relations from 
the threat or use of force 
against the sovereignty, terri- 
torial integrity or political in- 
dependence of any State, or 
in any other manner inconsis- 
tent with the purposes of the 
United Nations, 

Further recalling the general 
principle of the protection of 
the civilian population against 
the effects of hostilities, 

Basing themselves on the 
principle of international law 
that the right of the parties to 
an. armed conflict to choose 
methods or means of warfare 
is not unlimited, and on the 
principle that prohibits the 
employment in armed con- 
flicts of weapons, projectiles, 
and material and methods of 
warfare of a nature to cause 
superfluous injury or unneces- 
sary suffering, 

Also recalling that it is pro- 
hibited to employ methods or 
means of warfare which are 
intended, or may be expected, 
to cause widespread, long- 
term and severe damage to 
the natural environment, 

KONVENTION 
om forbud mod eller 

begrænsninger i anvendelsen af 
visse konventionelle våben, som 
må anses for at være unødigt 

skadevoldende eller for at 
ramme i flæng 

De høje kontraherende parter, 
der 

erindrer om, at enhver stat 
er forpligtet til, i overensstem- 
melse med De forenede Nati- 
oners pagt, i deres internatio- 
nale forhold at afholde sig fra 
trussel om eller anvendelse af 
magt mod en anden stats su- 
verænitet, territoriale ukræn- 
kelighed eller politiske uaf- 
hængighed eller på en hvilken 
som helst anden måde, som er 
uforenelig med De forenede 
Nationers formål; 

endvidere erindrer om det 
almindelige princip om be- 
skyttelse af civilbefolkningen 
imod følgerne af fjendtlighe- 
der; 

går ud fra det folkeretlige 
princip, at retten for de stri- 
dende parter i en væbnet kon- 
flikt til at vælge metoder og 
midler i krigsførelsen ikke er 
ubegrænset, og fra princippet 
om forbud mod anvendelse i 
væbnede konflikter af våben, 
projektiler samt materiel til 
og metoder i krigsførelse af 
en art, som forårsager over- 
flødig skade eller unødige li- 
delser; 

desuden erindrer om, at det 
er forbudt at benytte metoder 
eller midler i krigsførelsen, 
som tilsigter eller som må for- 
ventes at forårsage udbredt, 
langvarig og alvorlig skade på 
det naturlige miljø; 


